
 

 

ÒÈÊ Ê ¥́,-0aè,-&è,-ýë7Ü-v-07Ü-F:-7eë9-/º¥#<Ê 

Гуру Йога Великого Всеведущего [Лонгчен Рабчжама]. 

 



 
  

 

 

  
  



 
  

 

 
 
>¡ï 7ë+-#<:-T©,-iá/-7'7-6è9-*Ü#-:è7Ü-të$-Ê Ê 

!-+#-#+ë+-07Ü-0#ë,-ýë-të$-&è,-ýÊ Ê 

+!9-#<:-03é<-73ß0-$:-#<ë7Ü-d#-{-%,Ê Ê 

l,-ý<-0&ë#-Yè9-þ/<- ¥́,-$ë-/ë9-#<:Ê Ê 

 
А / В пространстве радужного света, лучей и тигле, 
спонтанного совершенства ясного света, 
Изначально чистый, исконный владыка Лонгченпа. 
Белый, ясный, прекрасный и улыбающийся, [руки – 
ладонями на коленях] в мудре «отдохновения». 
Даже лишь воспоминанием о нем, дарует высшие сиддхи, 
проявляется как сущность всех прибежищ. 
 
А / ОСЕЛ ЛХУНДУБ ДЖА ЗЕР ТИГЛЕ ЛОНГ 

КАДАК ДОМЕ ГОНПО ЛОНГЧЕНПА 

КАР СЕЛ ДЗЕ ДЗУМ НЕЛСО ЧАГЬЯ ЧЕН 

ДРЕНПЕ ЧОК ТЕР КЬЯБ КУН НОВОР СЕЛ
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8è-;è<-U¨-%,-#+ë+-07Ü-0#ë,-ýë-:Ê Ê 

µ¥<-ý<-d#-72:-0&ë+-7/ß:-#<ë:-/-7+è/<Ê Ê 

2é-9/<-nè$-/9-7o:-0è+-Bè<-6ß$<-:Ê Ê 

*ß#<-8Ü+-#%Ü#-·â-7lè<-ý9-eÜ,-bÜ<-xë/<Ê Ê5è<-+$-Ê 

Исконный владыка, наделенный Телом изначальной 
мудрости, 
С почтением простираемся, подносим дары, взываем с 
молитвой. 
В череде всех воплощений неразлучно поддерживай, 
Благослови объединить воедино наш ум с твоим 
пробужденным Умом! 

 
ЕШЕ КУ ЧЕН ДОМЕ ГОНПО ЛА 

ГУПЕ ЧАК ЦЕЛ ЧО БУЛ СОЛВА ДЕБ 

ЦЕРАБ ТРЕНГВАР ДРЕЛМЕ ДЖЕ ЗУНГ ЛА 

ТУК ЙИ ЧИК ТУ ДРЕПАР ЧЖИН ГЬИ ЛОБ 
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>ù->¡ï¼Öñï/‰-0-œ¡-µ¥-9ß-/Ü-0-:-9 Ü̂-<G-<ÜKÜ-¼Öñï 

ОМ А ХУМ БЕДЗАР МАХА ГУРУ ВИМАЛА РАСМИ САРВА СИДДХИ ХУМ 

 
 

5è<-/w-0*9Ê 
Завершив повторения, 
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v-0-+bè<-ý<-7ë+-º¥-9$-:-*Ü0Ê Ê 

8è-;è<-+#ë$<-ý7Ü-I:-+/$-<è0<-:-Jë#<Ê Ê 

9Ü#-Yë$-&ë<-6+-+#ë$<-ý-v-07Ü-5:Ê Ê 

¥̧<-/5Ü-0(0-(Ü+-të$- ¥̧->è-0-=ëÊ Ê 

Учитель в наслаждении тает в свет и растворяется в нас. 
В нашем уме совершенным образом обретается посвящение 
уполномачивания выражения Ума изначальной мудрости. 
Постижение единства осознавания и пустоты, исчерпания 
явлений, [так прозревается] подлинный лик Учителя. 
О, как прекрасна сфера равности четырех времен! 

 
ЛАМА ГЬЕПЕ О ШУ РАНГ ЛА ТИМ 

ЕШЕ ГОНГПЕ ЦЕЛ ВАНГ СЕМ ЛА ДЗОК 

РИК ТОНГ ЧО ЗЕ ГОНГПА ЛАМЕ ШАБ 

ДУ ШИ НЯМНЬИ ЛОНГ ДУ ЭМАХО 
 
5è<-0ë<-:-0(0-ý9-/5#-#ë Ê 

Так представив, оставайтесь покоиться в созерцании.
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5è<-ý7$-9$-/5Ü,-Jë#<-ý-&è,-ýë7Ü-F:-7eë9-ý-v-0-+0-ý-7ë+-#<:-7'7-:ß<-Eë-Bè7Ü-*ß#<-/5è+-/5Ü,-ýV-+bè<-ý<-oÜ<-ý-+#èÊ ÊÊ 

Во исполнение пожеланий йогина естественного Великого Совершенства, святого ламы Осел Джалу Дордже, этот текст 
написал Пема Гьепа [Шечен Гьялцаб Пема Намгьял]. Добродетель!  
Перевел лама Кадак Дордже (Николай Ахмеров). 
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